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Apponyi, omul situaţiunei?
Decă ar fi se ne luăm după 

acele dintre foile oposiţionale ma
ghiare, cari în tot decursul crisei 
şi-au întemeiat speranţele lor în succe
sul campaniei obstrucţioniste pe şan
sele eventuale ale contelui Apponyi 
de a deveni şef al guvernului — am 
trebui se credem, că omul situaţiu- 
nei schimbate nu póte fi altul, de
cât Apponyi şi că prin urmare el 
va fi şi politicianul, pe care Majes- 
tatea Sa îl va însărcina acji mâne 
cu formarea cabinetului.

'‘'Intre altele publică „Magyaror- 
szag“ de ac}î o declaraţiune, pe care 
pretinde că ar fi făcut’o un membru 
cunoscut al partidei liberale guver
namentale unui redactor al acestei 
foi. Din acésta declaraţie arresulta, 
că contrar cu scirea respândită, că 
monarehul a primit pe Apponyi rece, 
Majestatea Sa l’a întîmpinat cu căl
dură, a ascultat cu încordat interes 
espunerile sale şi i-a dat chiar se 
înţelâgă, că-1 va mai chiema şi a 
doua óra.

Şi ce a spus Apponyi monar- 
chului? Acésta se póte uşor gâci. 
Şi-o fi luat de sigur în apérare me
morandul şi se va fi silit a dovedi 
Suveranului, că numai făcendu-se 
concesiuni naţionale în sensul aces
tui memorand va fi posibil a se 
salva situaţiunea.

înseşi corespondenţele oficióse 
vorbesc de Apponyi ca de omul si- 
tuaţiunei, afirmând că fără de el 
nici că va fi posibilă o descurcare 
pacînică. Mai spun că atât pre
şedintele camerei magnaţilor Csaky, 
precum şi aprópe toţi bărbaţii, cari 
au fost chemaţi la palat, s’ar fi ală
turat la espunerea făcută Suvera
nului de contele Apponyi.

Fapt e că dintre toţi corifeii, 
cari fac parte ac}í din partidul libe
ral, Apponyi e mai bine vecj.ut îna

intea oposiţiunei şi ar puté mai uşor 
s’ajungă cu ea la o înţelegere. Dér 
postulatele formulate în cunoscutul 
memoriu al acestuia, nu credem se 
aibă şanse de a fi acceptate în în
tregime, ori cât de mult ar dori be* 
trânul monarch s’ajungă la o solu- 
ţiune pacînică.

Ceea ce — mărturisim franc — 
deştâptă temerile nóstre fată cu pro
gramul lui Apponyi, este posibilita
tea, că vor puté fi admise tocmai 
acele puncte ale lui, cari sunt 
îndreptate de adreptul în contra na
ţionalităţilor nemaghiare şi nisuesc 
a promova şi întări maghiarisarea 
în şi prin armată pe contul acestor 
naţionalităţi.

Seim, că Apponyi vrea ca în
tărirea aşa d’sei idei de stat ma
ghiare se afle un razim în armată. 
De aceea el, învoindu se de-ocam- 
dată a se amâna introducerea lim- 
bei de comandă maghiare pănă la 
alte vremuri, cere ca limba de ser
viciu internă a regimentelor de pe 
teritoriul Ungariei se fie — ca şi la 
honvec(i — numai limba maghiară 
şi mai cere ca pentru scopul acesta 
se se disólve regimentele, în cari 
limbele nemaghiare fac majoritatea. 
Adecă se înceteze de a mai fi re
gimente cu majoritate română, ori 
germană, ori slovacă, în cari, con
form disposiţiei Majestăţi Sale, cor
pul oii cerilor e dator a învăţa limba 
preponderantă a regimentului şi a 
instrui pe soldaţi cu ajutorul limbei 
lor materne.

Ţinta e maghiarisarea prin ar
mată şi, cum scrie „Pester Lloyd“ 
într’un numér din cele mai recente, 
de a se delatura odată pentru tot- 
déuna deosebirea ce se face încă în 
armată între „Ungar“ şi „Maghiar“. 
Maghiari se fie în viitor toti în ar
mată, ér nu Români, Germani, Şerbi 
ş. a. ungari.

Eată unde vrea se-o mâne con
tele Apponji.

Ori ce s’ar $\ce înse, crisa nu 
se jiéte resolva durabil fără de a se 
ţinâ sémá nu numai de legea pac
tului, ci şi de drepturile Austriei şi 
ale naţionalităţilor în genere.

De aceea nici că putem crede, 
că Apponyi ar fi omul situaţiunei, 
prin care se se pótá ajunge la o 
soluţiune — cel puţin nu la o solu- 
ţiune definitivă. A introduce politica 
de maghiarisare în sînul armatei ar 
însemna a pregăti ruinul şi descom
punerea ei sigură şi o asftel de „so
luţiune“ n’ar fi nici o soluţiune, ci 
numai disoluţiune.

Polonii şi pretensiumle ma
ghiare. Diarul „Cfeas“ din Cracovia pu

blică o interesantă scrisdre a contelui An

ton Wodzicki, deputat în care autorul ia 

posiţie faţă cu pretensiunile naţionale ma
ghiare. Contele Wodzicki declară, că e 

de datoria fiecărui patriot austriac a-şi ri

dica cuvântul în aceste momente de grea 

cumpănă. Deşi are simpatii pentru Unga

ria, totuşi el nu crede, că s’ar afla bărbat 
de stat austriac, care să-şi dee consenti- 

mentul la disraembrarea armatei după 
naţionalităţi. Clubul polon a nisuit tot- 

deuna şi în primul rând spre apărarea şi 
scutirea posiţiei da mare putere a raonar- 

chiei. Nimeni nu pdta* \leci să pretindă, 

ca Polonii să voteze pactul, decă Austria 
ar contribui cu 65% la susţinerea unei 

armate naţionale maghiare.

Rusia şi Turcia. Din Petersburg 
se depeşeză, că din ordinul Ţarului Nico- 

lae escadra rusescă, care plecase spre Bos

for, s’a reîntors la Sebastopol.

Motivul acestei retrageri este, că Sul

tanul s’a declarat gata a împlini töte pre
tensiunile ce le-a ridicat Rusia în nota 

despre care am vorbit erî. Afară de ese- 

eutarea celor doi criminali, cari au pus j 

capăt vieţii consulului Rostovsky, guver-

nul turcesc a osândit la muncă silnică pe 

alţi doi gendarmî complici; ofiţerii cari 

au folosit espresiunî difamante la adresa 

consulului, au fost scoşi din armată; toţî 

funcţionarii despre cari consulii ruşi se 

exprimă nefavorabil în raportul lor, au 
fost concediaţi din serviciu şi daţi pe 

mâna justiţiei; de asemenea au fost date 

pe mâna justiţiei persdnele private, cari 

s’au aflat a fi vinovate de diferite crime. 

Comisarul poliţienesc Istnail Hdkki din 
Palanca a fost reaşedat în post. Tote per- 

sdnele, cari au fost arestate din causă că 

s’au plâns contra violenţelor comise de 

mohamedanî, au fost puse pe picior liber. 

Inspectorul Hilmi-paşa a fost advertisat 

şi beiul Masar şi şi şefii gendarmeriei şi 
poliţiei din Salonic au fost înlocuiţi cu 
alţii. Afară de acesta Pdrta a ordonat 

chemarea mai multor ofiţeri străini în gen- 
darmeria turcescă.. In fine a dat ordine 

stricte tuturor autorităţilor militare, civile 

şi din justiţie, ca se ia măsurile necesare 
pentru menţinerea ordinei şi liniştei.

Satisfacţia dată astfel Rusiei pentru 

omorîrea consulului Rastovsky face să 

crescă erăşî cresta revoluţionarilor bulgari 

Deja se anunţă, că în sandjacul Kirkilisa 
a isbucnit din nou mişcarea revoluţionară, 
aşa că Turcia e în ajun de a mobilisa cor
pul de armată adrianopolitan.

Audienţele din Suda.
Duminecă şi Luni Maj. Sa a conti

nuat a da audienţe. Duminecă a primit şi 

a ascultat al treilea grup al bărbaţilor de 

stat: ministrul de finanţe Ladislau Lukacs, 
br; Desid. Banffy, Carol Hieronymi şi con
tele loan Zichy.

Nimic positiv nu se scie despre cele 

ce le-au desfăşurat aceşti patru bărbaţi 

asupra situaţiunei politice. Ministrul Lukacs 
a stat o 6ră întregă la Maj. Sa, şi se <̂ ice, 

că a vorbit monarchului franc şi pănă în 

cele mai mici amănunte asupra situaţiunei. 
La ora 1 d. a. fu primit br. Desideriu 

Banfly. Despre audienţa lui o foie buda- 

pestană spune, că s’au răspândit svonuri

FOILETONUL „GAZ. TRANS.“

l a stână.
— 26 Iulie 1902.

O după amédá caldă de vară. Cerul 

era fără pic de nór. Din când în când 

Burcuş lătra pe câte un trecător, ce se 

suia pe vérful Postovarului.

Ioniţă se juca cu fluerul tată-său, 

şi-l ciocârtea cu un briceguţ.

— „Măi Ioniţă ! Haid’ arată-ne stâna!“ 

Ştrengarul se uită încruntat pe sub

sprîncene, dă o raită prin bucătărie, unde 
raăsa face de mâncare, şi se ia cu noi la 

drum.

Ioniţă are 7 ani şi e deştept minune
mare.

— „Ce dicîIoniţă, sunt pe aici urşi?“

— „Ba bine că nu. Tata a vă^ut 

mai ast’ tdmnă o mătăhală. Nu se atinge 
de om, numai să nu-i facă nimic.**

— „Dér porci sălbatici sunt?“
— „Porci sălbatici?... E hei! Uite, 

colo! Ve$î rîmăturile alea? Alea-s rîmă- 

turl de porci. Dér porcii vin numai ndptea, !

(Jiua stau ascunşi prin văgăuni. Decă văd 
pe om, fug. Numai să nu fie o scrofcenă 

cu purcei, că atunci crede că-i iai purceii 

şi e mânidsă rău.

Acum să-ţi arăt undeşede scrofcenă !u

Ioniţă să desprinde repede de mine, 

face vre-o câţî-va paşi cătră o stâncă 

acoperită de muşchiu şi arată cu faţa se- 
ridsă înspre stâncă.

— BÎ)tă colea!... Colea stă scrofceua 
cu purceii şi ese ndptea de rimă pămân

tul...“

Câte nu mi-a mai povestit Ioniţă, 
mergând aşa spre stână! îmi spunea de 

vacile şi caii lor, îmi povestea de paserile 

împuşcate „cu alice“ şi de cânii de la oi, 
cum au sfâşiat un urs, care se apropiase 

de stână. Şi câte şi mai câte.

Aşa pe negândite am trecut prin lo

curile umbrdse ale pădurii şi numai etă, 
de departe să zăresce stâna.

Era o poeană plină de verdeţă. De 
trei părţi munţi, de cealaltă parte loc 

deschis, unde se vede în zare Braşovul.

Colo în fund să zăresce o căscioră 
acoperită cu şindilă mohorîtă, er în ogradă 

turma de oi.

O cărăruşe şerpuitdre conduce la 

stână.
„Să vedî cânii“ începu erăşî vorba 

Ioniţă. „Domne Dumnedeule!“

— „Iacă-i, iacă-i! Ne-au vădut!“ 

Intr’adevăr. Au^im un lătrat răguşit

de câne, apoi altul arţăgos şi altul plân

gător şi aruncând ochii la polele delului 

dinspre stână, vedem cum se frământă trei 

dulăi arătându-şî colţii albi ca zăpada.

O fluerătură stridentă, baciul se 

arată în pervazul uşii.

încă o fluerătură ţiuitdre şi lătratul 

cânilor înceta.
Ioniţă mă stringe de mână şi-mî 

arată înspre câni.
— „Uite... uite... Ala-i Ciulei, şi 

ăla-i Bercia şi ălalalt Bucălău...“ şi-şi 

plimbă degetul de la unul la altul, încre

ţind fruntea.
— „Şi asta, care vine aici, e Dolfa, 

căţăua... Are doi căţei... Să-i ve<Jî numai! 

Una-i Şişca, alta-i Golea“.
Eu îi fac semn să tacă c’am ajuns.

— „Bună diua dmenî buni!“

— „Bună diua domnişorule !w 
Baciul are pe lângă el încă 2 soţi.

Unul e un flăcău spătos, care punea bu

căţi mari de sare în cleşte (nisce lemne 
împlântate în pământ jur împrejur) şi 

flueră oilor să se adune pe lângă el, al 

doilea era om mai în vîrstă cu părul 
cărunt.

— Am venit la stână baciule, să 
vedem, cum e p’aicî ? dic eu.

— „Bine aţi făcut domnişorilor. 
Da ia poftiţi şedeţî la noi. Mai avem 
numai puţintel de lucra. Ne-a venit po

runcă să punem belciuge la toţî porcii 
noştri şi trebue să le punem, că vine pă- 
duraru să vadă.“

Flăcăul ’nhaţă de urechi un porc 
mare, ce se tăvălea prin noroiű, şi-l dă 

la pământ dintr’o smucitură. Guiţa porcul 
şi se svîrcolea de mama focului, dér cei

lalţi doi baci l’apucă şi ei, unul de pi- 

ciórele de dinapoi, altul de bot, încât 

porcul se sbuciumă înzadar.

Baciul Alexandru, — căci astfel îl 

chema pe baciul cu căciula miţdsă şi 

ochii blăjinî, care ne eşise înainte — ba
ciul Alexadru seu Lisandru, cum îi spu

neau, apucă repede o sârmă grdsă şi o 

împlântă în rîtul porcului, care grohăesce, 

căutând să scape, apoi sucesce de vre-o 

câte-va ori sîrma, în timp ce se arată pe
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estravagante. Banffy sé fi declarat, că îm

plinirea postulatelor naţionale este o ne

cesitate inexorabilă nu numai în intefesal 

Ungariei, ci şi al dinastiei de Habsburg 

Domnitorul sé se razime pe Ungaria şi atunci 

Maghiarii îi vor da tot. Decă însă n’ar face 

aşa, atunci sapă mormântul dinastiei de Hab
sburg şi pe tronul austriac are să vină încu- 

rénd un Hohenzollern. Se dice că Banffy şi-ar 

fi dat părerile şi în scris într’un memoriu.
— Pe contele I. Zichy Maj. Sa Pa primit 

estraordinar de graţios. El s’a depărtat de 

la palat cu impresia, că corona nu va ceda 

în ce privesce limba de comandă.
Lunî Maj. Sa a primit pe Coloman 

Szeli, contele Ştefan Tisza şi Max Falk. 
Adî va primi a doua 0ră pe contele Albin 

Csaky şi contele Albert Apponyi.
Se crede, că după audienţe se va 

tiné un consiliu militar sub presidiul Maj. 

Sale, după care monarchul va asculta 

ârăşi pe vre-o 2—3 bărbaţi, eventual va 
însărcina pe vr’unul din aceştia cu con

stituirea cabinetului.
„Bud. Hîr.u este informat, că Maj. 

Sa ar fi dis în ton iritat cătră unul din 

politicianii, cari au aoccentuat împlinirea 

„postulatelor naţionale“ :

— Nu înţeleg, cum se face, că des

pre lucrurile acestea timp de 36 anî nu 

mi-a vorbit nimeni nimic, ér acum de

odată şi din tóté părţile îmî vorbesc des
pre conturbarea unităţii armatei.

Din sumedenia de scirî şi versiuni ce 

se publică în diare, una pare mai apro
piată de adevăr: nici Maj. Sa, nici factorii 

normativi ai armatei nu vréu sé audă de 
postulatul privitor la limba de comandă 

maghiară.

Indisposiţia Monarchului.
Svonurile despre indisposiţia 

monarchului se menţin. Eată ce 
scrie „Budapesti Hirlaptt de la 24 
August:

Astădî primim informaţiunî nouă 

despre gradul cel mare de indisposiţie ce 
se vede la Maj. Sa, din causa încurcatei 

şi gravei crise politice. Suveranul e es- 
tra-ordinar de nervos şi agitat şi-l superă 
mult pretensiunile Ungurilor.

încă mai de mult prin Iunie s’a în
tâmplat ca Maj. Sa se facă o visită în 

Viena contesei Maria Festetich, dama de 
curte a răposatei împărătese-regine. Cu 

ocasia acesta Suveranul a dis:
— Iubesc mult pe Maghiari şi nici 

odată n’aşî fi gândit, că atât de puţin pot 
se me înţeleg cu ei.

Acum, venind la Buda şi audind pe 

bărbaţii de stat maghiari accentuând pos

tulatele naţionale, Suveranul e atât de 
indispus şi deprimat, încât nu mănâncă, 

nu bea nimic.

Omenii curţii i-au recomandat, ca 

a<jî, Duminecă, să se recreeze şi să mérgá 

I la Gödöllő la vînătdre. Ar fi vrut să-l 
abată pe-o <Ji măcar de la grijile politicei. 

Monarchul însă a refusat tjicând:

— Baţi-mi pace, nu-mi vorbiţi de vî- 
nătore, nu-mi trebue nimic!

Suveranul e iritat şi-l supără grozav, 

că nu-şî póte realisa voinţa şi că acum în 

amurgul domnirei dă de piedecî nespus 

de mari.

SCIRILE DILEI.
— 12 August v.

Con si stor iu plenar în Blaşiu. Sâm
bătă în 15 August s’a ţinut în Blaşiu con- 

sistoriu plenar. M. O. d. Ştefan Pop, directo

rul cancelariei archidiecesane, a raportat 
despre progresul în studii a stipendiştilor 

din diversele fundaţiunî administrate de 
Oapitlul metropolitan. In 1902/3 au bene

ficiat de stipendii 134 studenţi, plătin- 

du-se 31,244 cor. M. On. d-n Emil Viciu, 
profesor, asesor consistorial şi rectorul se

minarului junimei române, a arătat, că 8 

studenţi au concurat după stipendiul din 
fundaţiunea „Seminarul junimei“; pentru 

a fi primiţi în internat au petiţionat 123, 
au fost primiţi 116. In internatul de fe

tiţe au fost primite 18 eleve de ale şc6- 
lei de fete. Pentru cursul teologic au pe

tiţionat 39 tineri, din cari abia 12 au pu 

tut fi primiţi.

Adunare socialistă. Duminecă după 
amiadî pe la orele 3 p. m. a pornit un 

convoiil socialist din Prund cu stegurî şi 

pancarte şi făcând o plimbare prin câ- 

te-va strădî ale oraşului, s’a oprit la ho

telul Orient, unde au ţinut adunare. S’a 

votat o resoluţiune cerându-se votul uni
versal. La convoiu a luat parte un număr 

destul de însemnat de socialişti. Erau 
la vr’o sută. Pe pancarte erau inscripţii, 

în limba maghiară şi germană, că „Cerem 

drepturi poporului!* — „Noi nu cerem, ci 
pretindem/“ „Cerem votul universal“ etc 
Unul din ei striga mereu pe unguresce: 
„SS trăiescă socialismul internaţional!“ 

„Jos popii (a csuhâsok)!“ etc. — La adu
nare a vorbit Knaller unguresce şi nem- 

ţesce, er românesce a vorbit un Ungur cu 

numele Bartha, căci pănă acuma nu şi-au 
putut încă recruta un orator român. Las, 

că nici nu prea avea cui să vorbescă ro

mânesce.

neromân îi asculta cu plăcere, fiind-că 

lăutarii cântau şi din gură, ceea-ce era 

lucru nou pe aicî. Apoi unul din ei canta 
pe un instrument pe aici necunoscut, nu

mit naiul, şi era mult admirat. — Cu tóté 
acestea lăutarii români au fost somaţi de 

cătră poliţie să plece din Braşov, căcî de 

nu vor pleca, vor fi scoşi cu escortă, 

lăutarii, firesce, n’au avut încotro şi au 

plecat. Publicul însă a rămas nedumerit 

asupra motivelor expulsării lăutarilor ro

mâni. Unii 4ic, că s’au plâns contra lor 

lăutarii Braşoveni, că le iau câştigul. Alţii 

dic altele.. .

Esposiţia pictorului Smigelschi.
„Unirea“ din Blaşiu scrie: D-1 Octavian 

Smigelschi, profesor şi pictor, a espus lu

crările sale de pictură religiósá in sala 

cea mare de gimnastică din loc. Esposiţia 

d-lui Smigelschi va fi deschisă Duminecă 

în 30 August n. la órele 10 a. m. Noi am 
privit lucrările d-sale de repeţite-orî încă 
în cursul aranjării, şi acelea în tot-déuna 

ne-au fermecat în sensul cel mai nobil al 

cuvântului. Ele sunt esclusiv opere de 

pictură religiosă, ţinute in stil bizantin. 
Anume planurile de pictură a catedralei 

din loc, unele în schiţă, altele in maximă 
originală; apoi câte-va planuri de iconos

tase forte interesante. Pictura d-lui Smi

gelschi este vigur0să, plină de vieţă şi în 

acelaşi timp plină de pietate. In tot şi în 
parte denotă un talent ce nierilă tot cu

venitul respect al ómenilor de bine, îm- 

părţâlă şi adâncă pricepere, un talent bine 
cultivat de-o forţă deosebită, manifestat şi 

consciu şi pasionat. In general d-1 Smi

gelschi ni-se presintă ca unul, care este 

stăpân abil peste tote criteriile de artă 

picturală. Penelul său este intru tote co

rect şi plin de înţeles. Dibăcia rară a de- 

semnului, înfrăţirea fericită a coloriloi, 
măestria perspectivei, combinarea şi dis- 

posiţiunea judici0să a părţilor la prima 

vedere ne umplîi de-o legitimă mândrie 

naţională, că şi nouă ni-s’a dat să avem 
un pictor adevărat bisericesc, care s a ri

dicat sus, forte sus peste toţi pictorii de 

acest gen ce i-am avut până acum. Un 
reputat profesor universitar din Bucuresoî 

vădând pictura d-lui Smigelschi, s’a es- 

primat fórte elogios asupra ei, dicőnd, că 
d-1 Smigelschi „la Români este unicul 

pictor ou mare viitor pe terenul picturei 

bisericescî“.

Lăutari români. Dilele acestea ve
niseră din Ploiescî nisce lăutari, cari au 

cântat de câte-va orî la restaurantul de la 

„Casa de tir“, precum şi la restaurantul 

din Nou. Fiind actualmente forte mulţî 

óspeti din România în Braşov şi împreju

rime, lăutarii români se bucurau de óre- 

care popularitate, dór chiar şi publicul

In jurul unui toast. La banchetul 
ce s’a dat în Baia-mare cu ocasiunea adu

nării „Asociaţiunei“, după-cum am raportat 

şi noi, d-1 Dr. Beu secretarul 11 al „Aso- 
ciaţiunei“ a toastat pentru autorităţile lo

cale. Acest toast, — după-cum scrie „T. R.“

— a fost rostit românesce şi numai repetat 

şi tălmăcit şi pe unguresce, pentru-ca să-l 

înţelegă representanţii autorităţilor, cari 

erau de faţă şi despre cari se sciea, că

nu pricep limba română. „T. R.“ rogă pe 

cele-lalte (Jiare, cari au publicat seirea 

ou toastul în limba ungurescă, să repro

ducă acestă rectificare.

Reuniunea de cântări maghiară 
din Bucurescî a pornit în turneu artis

tic prin oraşele din Transilvania. Primul 

concert l’a ţinut Duminecă séra aicî în 

Braşov. In sala redutei erau, după-cum 

spune „Br. H.u, vr’o 200 de persóne. Nu
mai atâţia au ascultat apelul tipărit pe 

hârtie în colori naţionale maghiare, care 
se termina cu cuvintele: „Să nu lăsăm 

pe fraţii noştri pripăşiţi printre străini“.— 

Concertul s’a început cu himnul „Isten 
áldd meg a magyart“. Vocile cântăreţilor 

tremurau, dice „Br. H.“, ér în ochii diri- 
gentului (Kertész Iozsef) se iviră lacrămî. 

Ultimul punot al programului a fost 
„Hazádnak rendületlenül légy hive oh 
magyar!“ — Venitul curat al concertului 

a fost 48 cor. 20 banî. — De aicî reuniu
nea a plecat la Aiud, unde va da de ase

menea un concert.

Procesul Humbert. In afacerea cu 
escrocheriile d« milióne a familiei Hum

bert s’a dat în sfîrşit sentinţa. Teresa 
Humbert a fost condamnată la 5 anî, 

Frideric Humbert la 5 ani, Romáin Dau- 
rignac la 3 anî şi Emil Daurignac la 2 

anî temniţă. Teresa Humbert audind sen

tinţa a isbucnit în plânsete şi a dis, că 

nu vré să se despartă de bărbatul său. 

Foile din Paris relevézá, că destăinuirile 
compromiţătore £nu s’au adeverit. Tote 

aprobă rigórea sentinţei, numai (Jiarul 

„Matina găsesce, că osînda a fost prea 

aspră.

Un nou diar socialist. In Arad a 
început ső apară un nou diar socialist in 

limba românâscă. Titlul acestui diar este 

„Adevératul glas al poporului“ şi, firesce, 
represintă principii socialiste. Nu l’am vă
dut încă şi prin urmare nu putem spune, 

care Saluşinsky va fi semnând ca re

da otor.

Tinerimea română din Ecîca învită 
la petrecerea romanéscá cu joc şi cu 

„tombola“ ce se va aranja în Ecica-ro- 

mână din incidentul adunării cercuale a 
„Asociaţiunei* despărţământului Torac la 

15 (28) August 1903, în diua de sfânta 

Maria-mare. Profitul curat trece in favorul 
„Asociaţiunei*, pentru înfiinţarea unui 

fond special al despărţământului nostru. 

Bilete se primesc sera la cassă: de per- 

sonă 1 cor. In pausă se va sorta „tom
bola“ şi se va juca „Căluşerul* şi „Bă

tuta“ (orchestra lui Traica Zlatariu).

Intelnire cam neplăcută. Ni-se scrie: 

Vineri în 8 August st. v. 1903 pe oând 

făceam pe jos drumul de la Preşmer spre 

Teliü, lângă podul Tărlungului într’o holdă

ritul porcului picături de sânge, şi baciul 

rupe cu un cleşte bucata de sârmă şi 

apoi dă drumul porcului, care fuge urmat 
de ceilalţi tovarăşi, ce asistară spăriaţi 

la scena acésta.
— „Las’ că veniţi voi séra la tă- 

rîţe!“ rîde baciul Lisandru întorcându-se 

spre noi. „Uite, numai ăla mare, negru, 
mai e fără belciug. Şi Pa perdut, dare-ar 

cânii în el.
Acu nu Pai puté prinde pentru lu

mea asta, că scie ce-a păţit soţu-său.“

Şi rîde una sdravănă, întovărăşit de 

zîmbetele celorlalţi doi.
— „Caută se le punem belciuge, că 

décá nu, dau cu rîtu ’n pământ şi-l scor
monesc tot.“ Apoi întorcându-se spre oi 

<Jice :
„Tocma acuşica am muls oile şi 0că 

cum se hodinesc“.

Imî întorc privirile spre bătătura 

plină de oi. De căldură se îmbuldese 
unele într’altele. Cu capetele la olaltă, îşî 

fac umbră. Cârlanii mehăesc şi se ’ndăsă 
neastâmpăraţi între cele bătrâne.

In mijlocul turmei un măgăruş obosit 

şi plin de sudori, îşî face vent din când 

în când cu urechile, apărându-se de mus

cele obraznice.

Mai la o parte, împrejurul cleştelui? 

s’au adunat vre-o două-^ecî de midre şi 

întindându-şî gâturile, ling bucăţile de 

sare. Un tablou f6rte drăgălaş. Câr

lanii se ridică pe picioruşele lor svelte 

şi se îndesă cu capetele, dând în drepta 

şi ’n stânga.

— „Da ian poftiţi şi în lăuntru. La 

noi, ecă aşa, ca la stână, cum o dat 
Dumnedeu, fără femei la casă şi fără 

multă grije."

— „Poftiţi, poftiţi înlăuntru!“ ne în

demnă a doua 6ră baciul Lisandru, şi noi 

îl ascultarăm.

Trebue să ne plecăm capul, ca să i 
nu dăm de pragul de sus al uşii, şi ne ! 

aşedăin pe nisce piei de oie, cari erau în- j 

tinse pe o lăicidră. Aruncând ochii împre
jur vedem o puşcă cu cremene, acăţată de 

un par, un ciaun de-asupra jarului, cas- 

trdne pentru lapte şi într’un colţ un vas 

cu scoc, pe care nu-1 cunosceam pănă 

atunci.

— „Da ce-i vasul ăsta, bade?“ întreb 

pe baciul Lisandru.
— „Ce se fie? Crinta în care se fră

mântă caşul! Lasă, că-i vede îndată,“ şi 

văd cum îşi sufulcă mânile şi începe se

frământe caşul din laptele, care era intr un 

ciubăr, lângă el.

Ţî-era mai mare dragu să te uiţî la 

el. Şedea pe un scăunel cu 4 pociumbî, 

cu spatele musculos aplecat pe ciubăr.

Şi aşa, cum îl vedeam pe baciul Li

sandru, m’a apucat o dragoste nespusă 

pentru viaţa asta patriarchală, lipsită de 
făţăriile orăşenescî, de simplitatea asta 

sfântă, care-ţî regenereză spiritul.
Şi voiam să pătrund in duchul aces

tei vieţi fericite, voiam să iau foc din 

focul acesta sacru, ca se am şi eu ce 
duce de pe plaiurile astea pline de poesie.

Vedeam simplitatea asta isbitdre, pe 

care, vai! câţi dintre noi am perdut’o, ve
deam întrupată vieţa ideală, viâţa de la 

sînul naturii, de la isvorul rddelor ei.
— „Câte oi aveţi, baciule?“

— „Patru sute ’n cap.“
— „Da mai ’nainte, în vremurile cele

bune ?“
— «Hei, în vremurile cele bune ! Ce 

era atunci de noi! O stână cu câte o nane 

de oi, şi ce mai oi!.... Acu e slăbuţ de 

tot!....“ şi glasul lui Lisandru bate ’n săc 

ca o osândă nedreptă şi sfăşietore.
— „Hei, eu eram p’atuncî prin Ba

sarabia. Eram la stăpân, la un mocan, bo

gătan din Secele şi tîrla ndstră număra 

o miie de capete, tot oi una ca una, de-ţi 

era mai mare dragu să te uiţî la ele...
Şi s’au dus cu totele par’că le-ar fi 

înghiţit necuratu. Le apuca a bolă nemi- 

losă, da nu să le ţină mult, o di, doue 
şi se piperniceau şi se prăpădeau oiţele 

ca alt-ceva, şi ne puneau băţu ’n mânăsS 
mergem la cerşite. Era bătaia lui D-deu 

sfântul! Cine scie pe cine ispăşiam!“
Şi felul acesta de cugetare specific 

al ţăranului ajuns în năcas, mă făcea se 

întrezăresc multele peripeţii prin cari a 

trecut el, mă făcea se simt puterea lui 

de trăiu, inima lui cuprinsă de o resig

nare apostolică dumnedeescă. Căutam 

fac faţă veselă, cu tote că nu mi-se 
brodea, şi prindend mâna baciului Lisan

dru, care tocmai şî-o curăţa de frământa

tul caşului, ’i spun cu pretinie:

_ „Am mai venit aicî se ascult şi

poveşti, scii poveşti cu bălauri şi vârco

laci, cu feţî frumoşi şi (Jîne.“ 
începură să rîdă toţi trei.
— „Nu, nu, trebue, că sciţi multe de 

astea frumose şi bune de scris!“

— „D’apoi, ce seim noi, sunt scrise 

la carte. Altele nu prea seim. Ce să seim 

noi, săracii de noi?“
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de cucuruz, aud că cine-va rupe cucuruz. 
Pe când am stat së ascult tnai bine, vëd, 

că se repede spre mine ceva negru ca o 

buglă de mare, care culca la pământ toţi 

cucuruzii, ee-i sta în cale. Când se ivesce 

în marginea cucuruzului, vëd ca era „moş 
Mártin“, un urs cât $iua de ieri. Venise 

pe semne să-şi ia cina, căci era tocmai 
la 7V4 óre. După-ce a ajuns în marginea 

holdei, s’a pus pe brânci, eu voiam së-i 

stric hodina şi am dat doué chiuituri, la 

cari el nu a dat nici un semn de mişcare. 

A treia chiuitură nu ara dat’o din motiv, 
că së nu se supere că-i stric hodina. Ce 

era së fac? Bl era la distanţă de mine, cam 

la 10—15 paşî. M’aşî fi întors înapoi, dér 
mi-era témá, că vine şi dumnialui şi më 

însoţesce. M’am decis să stau în loc ca 
împreună së ne odihnim. Pe când steteam 

şi ne uitam unul la altul, aud, că vine de 

cătră Preşmer o căruţă, şi mï-am dis: Asta 

va fi scăparea mea. Şi în adevër, după

6 minute de groză petrecute în apropierea 

ursului, se apropie căruţa. Cărăuşul vă- 

4endu-mă, că stau în mijlocul drumului, 

şi credând, că sunt vre-un om care vré 

să-i ţin calea, dă bice cailor. Atunci eu 

îi strig së oprescă, şi cunos^ându-mi vo

cea, căci era un consătean al meu, opresce 

caii. Eu înainte de a mă sui în căruţă, îi 
arăt, cum stetea moş Mărtin pe brânci. 

Începurăm a striga amândoi şi atunci 

Mártin (căci aşa îl botezarăm) să scólá şi 
Intră ér în cucuruz. Caii simţindu-1, se 

sperie, încep o sforăi şi o iau la fugă, 
ér moş Mărtin rëmâne mormăind, ca së 

cineze mai departe. Asta am păţit’o eu: 

loan Sporea, învăţător.

De la Tuşnad, August 1903.

(Coresp. part. a „Gaz. Trans.w)

Intr’una din Duminecile trecute ale 
lunei curente am fost să visitez pe un 

bun amic la băile de Tuşnad, pe cari nu 
le vedusem de aprópe două-deci de ani.

Am găsit multe schimbări şi îmbu

nătăţiri în Tuşnad. Vile frumóse clădite 

în locul unor mici căsciore. Un frumos şi 
spaţios salon de cură, casa băilor con
struită în stil elveţian ş. a. Dintre aceste 
vile şi construcţiunî mai mari, făcute în 

stil modern, nu era pe la 1883--5, decât 
numai vila Prager — a unui comerciant 

din Bucurescî.

Aşadâr progres remarcabil în clădiri. 

Dér vădui, că în intervalul de 18—*0 de an! 
s’a făcut un progres şi mai remarcabil în 
ce privesce lucrările pentru a estinde şi 

a înfrumseţa parcul public şi drumurile 

de preumblare, cu deosebire în partea în 

care se află fântâna principală din Tuşnad, 
care este adî, după tóté cerinţele moderne, 
aşezată în mijlocul unui salon de cură 

clădit destul de cu gust şi araăsurat tre
buinţelor publicului.

Tóté aceste întocmiri, precum şi 

crearea unui parc mare admirabil în acéstá 

parte a Tuşnadului, care era înainte cu 
18—20 de an! încă, un loc sălbatic, necul

tivat, acoperit cu tufe şi cu mărăcini, sunt 

a se datori iubirei de ómení şi munifi- 
cenţei unui singur proprietar din Tuşnad, 

a conlocuitorului şi conaţionalului nostru 

din Braşov d-1 Tache Stănescu. Dec! de 
mii de florini a jertfit d-1 Stănescu pen

tru a construi un parc în acea parte a 
locului, în care se află şi vila cu grădina 

cea estinsă şi cu multă îngrijire cultivată 

a d-sale. Işî póte face omul o ideiă de 

multele cheltueli, ce le-a avut, décá va 

avé în vedere de pildă, că aprópe de is- 
vorul principal a lăsat să se construiéscá 

între altele şi un canal subteran pentru a 

prinde pe o întindere de peste 1 kilo

metru apele cele repedi de munte, cari 

în timp de ploi făceau imposibilă comu

nicarea prin acea parte.
Tóté aceste lucrări de înfrumseţare 

s’au săvârşit pe propriul risic şi pe pro

pria cheltuială a d-lui T. Stănescu, fără 

ca, pe cât sciu eu, să-i fi dat vr’un sprijin 

comuna Tuşnad, afară de învoirea ei, care 

se ’nţelegea de sine; cu tóté că nici în 

punctul acesta n’au mers tóté neted, şi 

d-1 Stănescu era p’aci să aibă un proces 

cu comuna pentru o nimica tótá.
Ei bina, după atâtea jertfe şi atâta 

ostenelă, parcul s’a terminat în cele din 
urmă şi a fost predat folosinţei publice. 

Atunci părinţii comunei Tuşnad au cre

zut, că totuşi s’ar cádé să s’arate cât 

de cât mulţumitori faţă cu d-l Tache 
Stănescu şi într’o bună diminâţă au 

hotărît să dea noului parc, datorit 

d-sale şi numai d-sale, numirea de „Stă
nescu park“ şi să indice acest nume 
printr’o inscripţie pe o pétrá, ce s’a aşezat 

la întrarea în parc.
Etă inscripţiunea în întregul ei.

Sus cu litere grase negre se cetea

Stănescu park

ér dedesubt cu litere de aur 

Stănescu Tache 
áldozatkészségéből. *)

Acesta era inscripţia pe pétra din 

parcul din Tuşnad făcut de Tache Stă

nescu.

Astădî nu se mai vede nimic la lo

cul acela, nicî pétrá, nicî inscripţie — ér 
visitatorii băilor nu mai sciu a<Jî nimic, 

nicî de un „Stănescu park11, nici de ge- 
nerositatea unică a acestui filantrop ro

mân. proprietar de casă şi grădină în 
Tuşnad.

Sunt aprópe trei anî, de când admi

nistraţia băilor a depărtat cu totul de la 

locul ei unde fusese aşedată pétra amin

tită de comemorare, sub cuvânt, că e prea

Din munificenţa lui Tache Stănescu.

— „Lasă, că ne-om descurca noi!“ 

gândesc în mine şi dau într’altă vorbă şi 

caut să petrund în sufletul cast al lui 

badea Lisandru.

— „Şi ce faceţi aici la stână, ba- 

ciule ?“

— „D’apoi caş, urdă, puţintel unt, 

smântână şi zară, cum dă Dumnedeu 
drăguţu.“

— „Şi aicea ce-ai dis că faci?"

— „Urdă, urdă dulce ca zăharul, şi 

ai să vedî cum o facem şi cu crinta.“

Tocmai încetase să frământe, şi des

chide o uşe prin care se văd vre-o 10 

putinicî aşedate ’n rând. De-acolo aduce 
o linidră de lemn şi despică urda rămasă 

*n fundul ciubărului. Acum îşî încordă 

braţele şi prinde ’n ele pe rând, amândouă 

bucăţile de urdă curată şi aibă şi le aşe<̂ ă 
pe crinta, care geme sub greutatea bra

ţelor lui Lisandru, care s’a apucat să fră

mânte din greu. Pe scocul lungăreţ şi 

strimt se scurge laptele în ciubăr pănă 

când urda se despică printre degetele 
baciului.

— ,Ian gustaţi puţin!“ ne îmbie Li

sandru, er când am pus prima bucătură de

urdă ’n gură, nu ne mai venea să ne mai 

despărţim de dulcâţa şi gustul bun al ei.

Am mai povestit cu baciul una şi 

alta, în timp ce el frământa, apoi am 
vă^ut că înfăşdră urda într’o cârpă 

şi pune de-asupra ei un bolovan greu, de 

se scurgea laptele ca dintr’un isvor.
Şi laptele ăsta, la un semn dat de 

Lisandru feciorului, fii turnat într’un ceaun 

mare şi pus de-asupra focului, care se în

cinsese sdravăn şi pîrăia şi arunca »chin

tei ascuţite şi lucitdre, ,cari străbăteau ca 

licuricii întunerecul, căci începuse se în

sereze.
— „Hei, că-i seră!“ mă deştept eu 

din visurile mele şi merg de strîng mâna 

baciului Lisandru, mâna catifelată 4e un- 

sorea laptelui şi a urdei.

— „Să ne vedem cu bine!“, şi plec, 

după ce am netezit părul mătăsos al 

Sişchii, care se gudura pe lângă rnine, 

dând din cc5dă.
Şi aşa, tot depărtându-mă de stână, 

mă uitam înapoi şi vedeam focul flăcărând 

misterios şi pe baciu re<Jimat cu spatele-i 

de Hercule de aripa uşii.
H. P. Petrescu.

simplă şi că trebue să fie înlocuită cu lina 

mai potrivită.
Tótá aristocraţia săcuiescă la olaltă 

n’a făcut nicî pe sfert atâta pentru în- 

frumseţarea aleelor din Tuşnad, ca d-1 

Stănescu. Totuşi vom vedé adî mâne, că 
parcul ce a purtat la început numele aces

tuia, va fi rebotezat, dându-i-se numele 

vr’unui mare şovinist Sécuiü din partea 

locului séu dela „centru“. Atunci p0te-şl 

va face întrarea în parc şi pétra cea nouă, 
care va vesti dspeţilor viitori, jidovi şi 

nejidovî, ai Tuşnadului — recunoscinţa 

săcuiescă.
E mirare, că acea pétrá comemora

tivă a stat şi timpul scurt cât a stat la 
început la locul ei. Şi acésta a fost póte 

prea mare onóre pentr’un Valah, care nu 

scie să dea nicî bună diua unguresce stă

pânilor administraţiei din Tuşnad!

Am înţeles prea bine, că pétra n’a 
fost înlocuită de trei anî şi nu va mai fi 

nicî-odată înlocuită cu alta mai frumósá 
şi mai onorátóre pentru Românul filan

trop, când am ve^ut ce spirit estrem şo- 

vinistic domnesce în acest Tuşnad.
E de nedescris ridiculositatea la care 

se espun înaintea unui public în cea mai 

mare parte străin, aceşti mici şoviniştî de 

provincie. Tóté inscripţiile ce indică dru

murile, anumite vile etc. sunt numai în 
limba maghiară. La orî-ce chelner te adre

sez pentr’un pahar de vin şi de bere îţi 
răspunde c’un aer obraznic, că nu înţelege, 

décá nu-i vorbesci unguresce. Mai mult. 
Preumblându-mă prin parc, am întâlnit o 

familie cunoscută din Bucurescî. Dómna 

se jeluia amar, că nu mai póte trăi în 

Tuşnad şi trebue să plece, pentru-că, deşi 

scie patru limbi (românesce, franţuzesce, 
nemţesce şi englezesce) n’a putut să se 

’nţelâgă cu nicî un funcţionar de la posta 

din Tuşnad într’o afacere urgentă, ce o 

privea.
In cele din urmă, ca să nu mă pierd 

în detalii, voiu accentua pentru ilustrarea 

caşului, că dintre 42 de diare abonate la 

salonul de cură în Tuşnad, nu a fost în 
decursul sesonului anului acestuia nicî 

imul românesc şi că nu s’a pomenit ca 
musica dela acéstá baie să cânte măcar 

un singur cântec românesc de Domne 

ajută.
Mă surprindea însă, că audiam prin

tre 0speţî pe mulţi vorbind românesce. 
’Mi (Jiceam, ei bine, aceştia n’au şi ei un 

cuvânt de a pretinde să fie luaţi în séraá ?

Curând însă m’am convins, că majo

ritatea covârşitdre a celor ce vorbeau ro

mânesce erau Evrei din România, cari 
vorbesc cei drept forte fluent şi de multe- 

ori bine românesce — dér nu simt ro

mânesce.
Adevăraţii Români din regat, cu prea 

puţine escepţiunî, după scandalele şovi- 

niste petrecute la Tuşnad în anii trecuţi, 

au întors deja spatele acestor băi, ceea-ce 

s’a şi simţit amar de rândul acesta, căci 

la două birturi de frunte, unde am mân
cat, birtaşii se plângeau, că au lucrat cu 

pagubă. De chiriele proprietarilor de case 

nicî că mai vorbesc,
Turist.

Catastrofă uriaşă în Budapesta.
In Budapesta a isbucnit asâră, 24 

August, un incendiu care a avut urmările 
cele mai sinistre.

Incendiul a isbucnit în palatul cu patru 

etaje din colţul străzilor Kerepes şi Klauzal. 

In acest palat se află magazinul cu mărfuri 

de Paris.
Focul s’a declarat într’un galantar 

şi cu o repediciune uimitore s’a întins în 
tote apartamentele din parter şi din eta

ju l 1.
In câteva minute focul s’a întins mai 

d e p a r t e  cuprindând şi etajele 11Tşi IV  şi aco
perişul. Era o privelişte din cele mai sfă- 
şietdre, când se deschiseră ferestrile din 

etajul IV şi locuitorii au început se strige 
după ajutor. Pompierii, cari într’aceea so

siseră la faţa locului, au întins pânzele 

sub ferestri, ca cei strîmtoraţî în case 

să potă sări jos. Unul din pompieri s’a 
urcat în palatul vecin din strada Klauzal 

şi trecând d’acolo în palatul primejduit,

a aruncat pe feréstrá o damă, doi copii 
şi un bărbat. Aceştia au fost prinşi în 

pânaele întinse sub ferestri şi fiind răniţi, 

au fost transportaţi la spital. Tot din eta- 

giul IV au sărit alte două femei, un co

pil şi un bărbat. Aceştia au cădut pe pa~ 
ragiu şi au ţemas morţi.

O servitóre care a sărit de aseme

nea jos încă şi-a dat sufletul în chinuri 
grozave. Acésta nu-şi |perduse consciinţa 

şi în agonia ei spunea, că stăpâna sa şi 

un copil au ars în flăcări.

S’au petrecut scene înduioşetore şi 

grozave de nedescris.
Câteva femei s’au arătat la ferestri, 

dér n’au îndrăsnit se sară jos şi întorcân- 

duse şi-au găsit mórtea în flăcări.

Un domn, care sărise din etagiul IV 

spunea, că i a ars nevasta şi şese copii.
Un alt bărbat s’a îmbrăţişat cu soţia 

sa şi au sărit amândoi pe pavagiu rămâ
nând cu membrele sdrobite. Craniile lor s’au 

spart şi creerii s'au lipit de zidurile casei 
în flacărî. Era înfiorător. Lumea care se 
adunase la acest înspăimântător spectacol, 

îşi frângea mânile de groză şi scotea stri
găte nearticulate ca nisce animale. Unii 

şi-au perdut graiul de spaimă, alţii au 

înebunit. Lacrămile celor ce asistau la 

acéstá uriaşă cătastrofă au secat, şi cu 

toţii priviau încremeniţi la scenele sfă- 

şietore.
Nu s’a putut încă constata din ce s’a 

produs focul. Unii spun, că a esplodat un 

tub de gaz, din care s’a aprins galantarul, 
alţii spun că focul a'provenit dintr’o scân
teie electrică.

Dintre amploiaţii magazinului, cu to

tul vr'o 120 în cea mai mare parte fete, 
jumetate şi-au găsit mórtea în flăcări. 
Afară de acestea au mai ars şi vr’o (jlece 
din chiriaşii, cari locuiau în etajele supe- 

rióre .Numeroşi răniţi au fost. transportaţi 

la spitalul Rochus.
In teatrul poporal din strada Kere

pesi asérá nu s’a^ţinut representaţie. Pom

pierii şi poliţiştii istorisesc plângând cele 

întîmplate. Părinţii îşî caută copiii, copiii 

pe părinţi şi fraţi şi găsesc numai cada

vrele carbonisate, pe cari nicî nu le mai 

pot recunósce.

C o n v o c a r e .

Adunarea despărţământului Torac al 
„Asociaţiunei“ se va ţine în 15 (28) Au
gust 1908 în Ecîca-română, la care se 
învită toţi binevoitorii culturei ndstre na
ţionale.

P rogram :  1. Cuvânt de deschidere.
2. Raportul cassarului şi presentarea bud
getului. 3. Alegerea unei comisiunî pentru 
censurarea raportului de cassă şi a bud
getului. 4. Alegerea unei comisiunî pentru 
achirarea membrilor noi. 5. Eventuale di- 
sertaţiunî, cari au se fie anunţate cu 24 
dre înainte de adunare. 6. înfiinţarea unei 
agenturi în Ecîca-română. 7. Eventuale 
propuneri cu privire la prosperarea des
părţământului. 8. Cuvânt de închidere.

Vincenţiu Petroviciu m. p., 
director.

Petru Mihaiu m. p., 
notar.

O bse rva re :  In urma nouei aron
dări Nr. 1033/1896, la despărţământul To
rac aparţin comunele: Becîchereoul-mare, 
Toracul-mare, Toracul-raic, Checea-română, 
Gad, Toger, Poenî, Ianchald, Clec, Sârcia- 
română şi Ecîca-română.

Stimaţii ospeţî sunt rugaţi a ne avisa 
la vreme despre participare, ca comitetul 
să potă lua disposiţii cu privire la trăsuri 
la gara : Ecica-Zsigmondfalva şi Becîcherec.

ULTIME SCiRl.
Viens, 24 August. Lui „N. Fr. 

Presse“ i se telegraf&ză din Londra, 
că Ţarul va visita Viena la finele 
lui Septemvre a. c. însoţit de minis
trul de esterne Lamsdorff. De aici 
Ţarul va căletori la Roma.

Constantinopol, 24 August. In  
urma situaţiei înăsprite un consiliu 
ministerial estraordinar e în perma

nenţă la palat.

Proprietar: Dr. Aurel Mureşianu.

Redactor responsabil: Traian H.Pop.
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»Romana«
este titlul broşurei, care a apărut în editu
ra tipografiei A. Mureşianu, cu descrierea şi 
esplicarea dansului nostru de salon

„Romana“, dans de colonft în 5 figuri. 
Descrisă şi esplicată împreună cu musica 
ei, după compunerea ei originală. Ou-o in
troducere („în loc de prefaţă“ )̂ de Tunarul 
din Dumbrău, Popa. — Tipografia Aurel 
Mureşianu, Braşov 1903.

A trecut deja o jumătate de secol, de 
când, în epoca redeşteptării nostre naţio
nale, s’a compus şi înfiinţat în Braşov „Ro
mana“, unicul dans de colonă, român. In 
i^rna anului 1901, cu ocasiunea jubileului 
de 50 de ani de la fondarea Reuniunei fe
meilor române, s’a serbat la balul festiv ce 
s'a dat în Braşov cu ocasiunea acesta şi 
jubileul de 60 de ani al „Romanei“. La 
acest jubileu vre-o 20 de părechi, damele 
purtând costum naţional, au jucat „Romana" 
jubilară, adecă au esecutat acest dans în 
tocmai după regulele şi prescrierile origi
nale, cum s’a esecutat înainte cu 50 de ani 
la primul bal al „Reuniunei“.

Autorul broşurei esplică „Romana“ în 
strînsă legătură cu musica ei după aceste 
reguli şi prescrieri originale, fără abaterile 
şi erorile, ce eu timpul s’au furişat în acest 
dans. (Esplicarea figurilor o face alături şi 
în limba germană.)

Meritul autorului broşurei mai sus 
anunţate este, că a fixat regulele originale 
aln „Romanei“, ca ori şi unde în ţinuturile 
şi ţările locuite de Români acest dans de 
colonă roman să potă fi studiat şi jucat 
cum se cade şi uniform. De aceea a adaus 
la finea broşurei şi textul frumosei şi atră- 
gât6rei musice a „Romanei“, esplicând prin
tre note tote mişcările dansului după tactele 
musicei. Pe lângă popularitatea, de care se 
bucură dansul „Romana“ pretutindeni în
tre noi, a fost tot-deuna o dorinţă viuă a 
publicului nostru de a o vede jucându-se 
bine, esact şi uniform. Credem, că broşura 
de faţă, care face istoricul şi descrierea 
figurilor dansului cu multă îngrijire şi acu- 
rateţă, va satisface pe deplin dorinţei ge
nerale.

Broşura este în cuart mare, hârtie 
fină şi tipar elegant, cu adausul unei cole 
de note (musica „Romanei“ cu esplicărî) şi 
costă numai 2 cor. 50 bani (plus 5 bani 
porto-postal) pentru România 3 lei.

„Romana“ se pote procura de la ti
pografia A. Mureşianu, Braşov.

Dela „Tipografia A. Mureşianu" 
din Braşov^

S8 pot procura urmâtârele cârţi:
(La c ărţii • aici înşirate este a se mai adauge 

$e lângă, portul postai arătat, încă 25 bani pentru 

recomandaţie.)

Scrieri şcolare.
Recompensele şi pedepsele în şcola 

poporală, studiu pedagogic de d. Dartu, cu 
an adaus, 64 pag. format mare. preţul 60 
bani, să pote procura dela Tipografia A. 
Mureşianu, precum şi dela autor şi din 
librarii.

Căntul în  şcâla poporală de lulm 
Vop, învăţător în Năsăud. Teoriă, praxă şi 
3ântărl. Este o scriere întocmită pentru 
oei ce propun cântările. Preţul 60 b. (cu 
posta 66 b.)

M anual catechetic pentru primii ani 
scolastici, ca îndreptar pentru catecheţl, 
învăţători şi părinţi, prelucrat de Basrtiu 
$ ţiu, profesor ia seminariul din Blaşiu 
Preţul 80 b. (cu posta 90 b.)

Gramatica limbei române , pen- 
iru şoolele inferiore, prelucrată după siste- 
niil fonetismului modern, de loan Papiu. 
Partea I. Etimologia. Ediţiunea 11. Preţul 

.30 bani.

„învăţătură creştinescă“ s6u Catechis 
m ul mare pentru tinerimea greco-cat 
Ediţiunea III. (1898). Cu binecuvântarea 
episcopului df Minioră al Gherlei, loan 
Alexi. Noua ecuv*-̂ 9 a apărut cu îmbună
tăţiri şi e tipărită cu ortografia cu semne. 
Oonţine 284 pag., format 8°, e legată solid 

costă cor. 1.60 (ou post* cor. 1.80).

îndreptar tearetic şi practic pentru 
învăţământul intuitiv în folosul elevilor pre- 
»a1 andiaii, a învăţătorilor şi a altor omeni 
pe şcolă de V. Gr. [Iorgovan prof. de peda- 
logie. Ediţiunea III. Preţul 2 cor. 40 bad 

-■(+ 10 b. p.)
Oral general pentru şoola română 

cu 6 cla-e şi cu un singur învăţător de 
Georgiu Mayyar. Preţui 80 b. (-f- 10 b. p.

Scriptologia. seu modul de a învăţa 
oeritul scriind. Indreptariu pentru învătă- 
5orI la trac area Abecedarului de Basiliu 
; e ri prof. preparandial pecs. Preţul cor. 2 
(+ 10 b. p.)

Curs practic de limba maghiară pentru 
>co ele popor. rom. întocmit pe basa nou-

ui plan raîn’sterial de învăţ, de loan Dnriu 
cu conoursul mai mu tor bărbaţi de şcolă 
Partea I. pentru anul I-u şi al II-lea de 
sc61ă. Preţul 32 bani (-|~ 10 b. p.)

Aritmetică per.tru şc61ele poporale de 
F. E-. Lufcrz. Traduşi de un învăţător după 
a 9 ediţie germană. Anul I şi II. de şco ă. 
Numerii 110, - 10—20 şi 20—100. Preţul 
40 b. plus 5 b. porto.

Scrieri istorice.
Memorii d in  1848 — 49 de Vas. 

Moldova", fost prefect al Legiunei I i i  în 
1848—49. Preţul cur. 1 (cu posta cor. 1.10)

Viaţa şi operile lu i Andreiu M u
reşianu , studiu istoric-literar de loan Ra- 
ţiu, prof. ord. la preparandia din Blaşiti, 
Preţul 2 cor., plus porto 10 bani. Venitul 
curat al acestui op se va contribui la for 
marea unui fond pentru Internatul prepa
randia! din Blaşiii.

„Colonel JDavid baron Urs de 
M ar (fina la  Solferino şi Lissa“, inte
resanta şi eminenta conferenţă, ce a ţi 
nut’o d-nul ooIonel c. şi r. Franeisc Ritger 
în reuniunile militare dela Braşov şi 
biiu. Broşura conţine şi două portrete bine 
reufite aie baronului Urs, unul din anii 
de mai înainte, când încă era major, 6r 
altul din timpul mai recent; mai conţine 
şi o bartă a Lissei, cum Şi ilustraţiunea 
mormântului eroului nostru. Preţul 80 b. 
(plus 6 b. porto.)

„Pentru memoria lu i Avram  
l a n c u apelul dat cătră ministerul de 
interne D. Percz t prin d l Dr. Amos 
Frâncu'n oausa fondului pentru monumen
tul lui iaucu. Preţul este 1 coronă. In Ro
mânia 2 lei plus 5 bani porto.

„Pintea Vite&ulu, tradiţiunl legende 
şi schiţe istorice, de loan Hop-Refeganul. 

Cea mai completă scriere despre eroul 
Pintea. In ea se cuprind forte interesante 
tradiţiunl şi istorisiri din tote părţile, pe 
unde a umbat Pintea. Preţul 40 bani. 
plus6 bani porto.

„jUomâ,nul in  sat şi la  6ste 
Acesta este titlul unei nouă cărticele, ce 
d-1 loan Pop Reteganul, cunoscutul şi me
ritatul nostru scriitor poporal, a dat lite- 
raturei române. Preţul 20 b., cu posta 26 b.

Jjupta pentru drept de Dr. Rudolf 
de Ihering traducere de Teodor V. Pâcă 
ţian. Preţul 2 cor. (-|- 10 b. portu).

„David A lm ăşianu“, schiţe bio
grafice de loan Popea. Broşura acăsta, 
presentă şi multe momente de însenuiiâ- 
tate istorică. Preţul 60 b. (cu posta 66 b.)

ţ ă r a n u l rom ân şi ungur d in  
A r d e a lstadiu psihologic poporal de I. 
Paid. Preţul 1 cor. (-(- 5 b. porto).

M ănăstirea JPutna în Bucovina de 
Iraclie Porumbescu. Preţul 20 b. (-{- 3 b. 
porto.)

Cursul la bursa din Viena.
Din 24 August n. 1903.

Renta ung. de aur 4 % .................. 119.45

Renta de corone ung. 4% • • • 97 35 

Impr. căii. fer. ung. în aur 372% • ^9 40 

Impr. căii. fer. ung. în argint 4°/0 • 97.50 

Oblig. căii. fer. ung. de ost I. emis. 99.25 

Bonuri rurale ungare 3Y2°/0 . . . 92.20 

Bonuri rurale croate-slavone . . . 99.25

Empr. ung. cu p r e m ii ...................201.—

LosurI pentru reg. Tisei şi Seghedin . 155.25

Renta de hârtie austr......................100.—

Renta de argint austr................. ....  99 85

Renta de aur austr. . . . . . . 120.90 

Rente de corone austr. 4% . . . 100.25

LosurI din 1860................................ 16340

Acţii de-ale Băncei austro-ungară . 15.80 
Acţii de-ale Băncei ung. de credit. 707.— 

Acţii de-ale Băncei austr. de credit 639 75

NapoleondorI................................ 19.06

Mărci imperiale germane. . . . 117.27

London v i s t a ................................  239.12

Paris v is t a ................................  .95.07

Note i t a l ie n e ................................ 95.15

i SUNCIDRI
(mserţimu şi reclame.)

sunt a se adresa subscrisei 
a-io3ifftistra.tiugiI. In caşul pu
blicării unui anunciu mai m u l t  

4& odată se face scădement, 
oare cresce cu cât publicarea 
se face mai de muite-orf.

Admiiiistr. „Gazetei Trans-1'

Cursul pieţei Braşov.
Din 25 August n. 1903.

Bancnot rom. Oump. 18.94 Vênd. 19.—
Argint român. » 18.80 n 18.92
Napoleond’orî. fi 19.04 » 19.10
G-alben! 11.20 11.30
Rable Rusescî 2 53 2.54
Mărci germane n 117.10 n 117.50
Lire turcesc! 21.50 21.60
Scris fonc.Albina 5% 101.- » 101.25%

C A  a p ă r u t  şi se capetă la > 
)  töte librăriile J

l S ’A DUSH \
j  SINGURĂTATE j

cântece pentru o yoco cu acompania- C 
re de p;an, de \

> HERMANN KIRCHNER. ţ
Preţul I cor. 20 bani.

Editura G. A. REISENBERGER

Au sosit

i t a z a e l i ie  şi re a  u z  ii de Turcia,

perfect de doici precum şi

P E P S N I, verzi şi galbeni

Ananas şi Turchestan, la 
I .  G r. E E E 1 I I E ,

comerciant de delicatese
Braşov, Strada Hirscher nr. I. lângă Mutzig.

4—8.(̂ 1071)

Abonamente la

„Gazeta Transilvaniei“
se pot face ori şi când pe timp mai 
îndelungat seu lunare.
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Cruce seu stea dupla electro - magnetică
P a t e n t  ILTr. S S 9 S 7 ,

Nu e crucea lui Voita. Nu e mijloc secret.

pe lângă garanţie.

se da împrejurării, că 

le vechi de 20 ani.

Vindecă şi amoreză,

Deosebită atenţiune e a 

acest aparat vindecă boa-

Aparatul acesta vindecă şi foloseşte contra: durerilor de cap şi dinţi, migrene, ne 

uralgie, impedecarea circulaţiunei sângelui, anemie, ameţeli, ţiuituri de ureche, bătaie de ini

mă, sgârciuri de inimă, asmă, au^ul greu, sgârciuri de stomac, lipsa poftei de mâncare, re- 

ceală la mâni şi la pioiâre, reumă, podagră, ischias, udul in p&t, influenţa, insimnie, epilepsia, 

circulaţia neregulată a sângelui şi multor altor bole, cari la tractare normală a medicu
lui se vindecă pr:n electricitate. -  In cancelarii mea se află atestate încurse din tote păr

ţile lumii, cari preţuesc cu mulţămire invenţiunea mea §i ori-cine pote examina aceste arestate. 
Acel pacient, care în decurs de 45 dile nu se va vindeca, i*se retrimite banii. Unde ori

ce încercare s'a constatat zădamică, rog a proba aparatul meu.
Atrag atenţiunea P. T. public asupra faptului, că aparatul meu nu e permis se se 

co'ifiM de cu aparatul „ Volta“, de ore-cc ^Oiasul-Volta  ̂ atât în Germania cât şi în Austio- 
Ungaris a fost oficios oprit, fiind nefolositor, pe când aparatul meu e în genere cunoscut, 

apreciat şi cercetat. Deja ieftinătatea crucei male eleclro-magnetice o recomandă Îndeosebi.

Pretol aparatului mic e 4  cor.
folosibil la copii şi femei de 

constituţie forte slabă.

Expediţie din centru şi locul de vendare pentru ţeră şi streinâtate e :

V, Strada VADÂSZ 42 A / E.

Preţul aparatului mare e 6 cor.
folosibil la morburi, cari nu sunt 

mai vechi de 15 ani.

MÜLLER ALBERT, Budapesta, v’ cs,!rţuÎ“s.radDaAl!.mâ„.

Ä  M. Ä  K X  X  X «  H  X  X  X  X  Ä  Ä

ABONAMENTE

»
I zet L m m iei,“

Preţul abonamentului este:
Pentru Austro-Dngaria: Pentru România?« străinătate:

P i  t i  î i a l  . .

§ i ê ü  l u

« • » « M 9 9

10 ffc

O 9^9 O

Àbon&aeaie k  ei â&ta if  Dunüaecä:
Pentru Austro-üng aria :

F i  i i  . . , , 4 

Pe ş i s t  h i l  . % 93

• a 1 99

Pentru România şi străinătate.

i şist i n !  
a ti*§ i 1

Abonamentele se fa c  mai uşor şi mai repede prin 
--- o- manda te  poştale,  o ---

Domnii cari se vor abona din nou, s6 binevoescă a

scrie adresa lămurit şi a arăta şi posta ultimă.

Adiiiinistraţiunea
„GAZETEI TRANSILVANIEI.“

Tipografia Aurel Mureşianu Braşov.


